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[#] Smart Control
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Made for

& iPhone | iPad

Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been designed to connect specifically
to the Apple product(s) identified in the badge, and has been certified by the developer to meet Apple
performance standards. Apple is not responsible for the operation of this device or its compliance with
safety and regulatory standards. Apple, the Apple logo, iPad, iPhone and Siri are trademarks of Apple Inc.,
registered in the U.S. and other countries. The trademark “iPhone” is used in Japan with a license from
Aiphone K.K. App Store is a service mark of Apple Inc. Android and Google play are registered trademarks
of Google Inc. The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG,
Inc. and any use of such marks by Sennheiser electronic GmbH & Co. KG is under license. The N-Mark is
a trademark or registered trademark of NFC Forum, Inc. in the United States and in other countries. TILE
and the TILE design are trademarks of Tile, Inc. Other company and product names mentioned herein are
trademarks of their respective owners.

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG

Am Labor 1, 30900 Wedemark, Germany
www.sennheiser.com
Publ. 06/19, 576061/A01

Use the app to configure the headphones and additional functions. | Verwenden
Sie die App fiir die Einrichtung und weitere Funktionen des Hérers. | Utilisez
I‘application pour configurer le casque et les fonctions supplémentaires. | Utilice la
aplicacion para la configuracion y para otras funciones de los auriculares. | Utilize
a aplicacdo para configurar os auscultadores e usufruir de outras fungdes. | Ge-
bruik de app voor het instellen van de hoofdtelefoon en al zijn functies. | Utilizzare
I‘app per la configurazione e per altre funzioni della cuffia. |

Benyt appen forbindelse med indstilling og andre funktioner for aretelefonerne.

| Anvand appen for installationen och for 6vriga horlursfunktioner. | Kéyta sovel-
lusta kuulokkeiden kayttéonottoa ja muita toimintoja varten. | Xpnoiyotroinate

NV EQAPHOYA Yia Tn pUBUION Kal TIG TIPOTBETEG AEITOUPYIEG TWV AKOUTTIKWY. |
Aplikacje mozna wykorzysta¢ do konfiguracii i ustawien dalszych funkcji stuchawek. |
Uygulamayi kulakhigin kurulumu ve diger islevleri igin kullaniniz. |

Mcnonb3ayiiTe npunoxeHue Ans HACTPOMKM U JOCTyNa K APYruM OyHKLMAM
HaywHukos. | 77U ZFERAL., A VRO DESHEDHEERTEL T |
FEINARFRBEENSERENNE T, | BEEERERRTE
PEE R A EMINEE - | Sil=Ale] £ CHE J7|s L MES A5ty
M 42 AFSSHMAIL. | Gunakan aplikasi untuk peralatan dan fungsi lain
earphone.

[#1 Smart Control

> Download the free Sennheiser Smart Control app.

> Download the free Tile app.

“

B> Open the app, tap the “+“ and follow the simple activation instructions.

# Download on the
[ ¢ App Store

GETITON
» Google Play

Charging the headphones | Kopfhérer laden | Chargement du casque |

Cargar los auriculares | Carregar os auscultadores | De hoofdtelefoon

opladen |

Carica delle cuffie | Opladning af hovedtelefoner | Ladda dina hérlurar |

Kuulokkeiden lataaminen | ®dption Twv akouoTikwy | Ladowanie stuchawek |

Kulakhgi sarj etme | 3apsaka HaywHukoB | AY R7 # &2 FRET D |
HENKS | REMAKE | SI=E 55 7| | Mengisi daya headphone

CHARGING STATUS

Z

Pulsing
‘0% 100%
“a®
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3 HRS

USB-C  USB Micro-B

USB-C to
USB-A Adapter

Switching the headphones on/off | Kopfhérer ein-/ausschalten |
Allumer/éteindre le casque | Encender/apagar los auriculares |
Li-gar/desligar os auscultadores | De hoofdtelefoon in-/uitschakel-en |
Accensione/spegnimento delle cuffie | Sddan teendes og slukkes hoved-
telefonerne | Horlurar slas pa/av | Kuulokkeiden kytkeminen paélle ja
pois paalta | Evepyotroinan/armevepyoTroinan Twv akouaTikwy | Wiaczanie/
Wytaczanie stuchawek |
Kulakliklari agma/kapatma | BkntoveHve v BbIKMIOYeHNE HayLLHUKOB |
ANY RROFAVIATOENEZ | FTIF/XRABNER | BH/EESNEH
| I=E& 7{7|/;17| 8 | Mengaktifkan/menonaktifkan headphone

) orr ) on

0 Connected

m “Device (1)
2s (Y] connected*”
RIN . “No
+8: No connection n
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Standby to save battery

2. Right sidek— g
Je:
i o
3x (Y ]

Checking the battery charge status | Ladestand abrufen | Vérifier |‘état de
charge | Consultar el estado de la carga | Consultar o estado de carga |
Laadniveau opvragen |

Richiamare lo stato di carica | Hentning af ladetilstand | Lasa av batteriniva |
Lataustilan tarkastaminen | Avaktnan Tng katdataong ¢opTiong | Sprawdzanie
stanu natadowania |

Sarj durumunu sorgulama | MNony4eHne nHgopmauum 06 ypoBHe 3apsiga |
FREREEZFTHT | TIAXRERS | TIRRERE | ST YEf EB27]

| Memanggil status pengisian

a\
\m (‘\ “Less than ...%
HOld battery*

| 3 )
m o

1/ ) JP

Package includes | Lieferumfang | Contenu de la livraison | Contenido del
paquete | O pacote inclui | Inhoud van de verpakking |

Contenuto della confezione | Pakken indeholder | Paketetinnehaller |
Pakkaussisalto | Mepiexopeva akéTou | Zestaw obejmuje |

Ambalaj icerigi | Komnnektauus | NY 7 —J ICRBEhTWSRE |
EREQE | BERE | T LIEE | Isikemasan

—

. Safety
Quick |guide

Audio 3.5 mm USB-C to
USB-A Adapter

@ www.sennheiser.com/download

Detailed Instruction Manual

Case

Pairing and connecting to an NFC device | Mit einem NFC-Gerat

koppeln (Pairing) und verbinden | Appairer et connecter le casque a
un appareil compatible NFC | Sincronizar y conectar con un dispositivo
NFC | Emparelhar e ligar a um dispositivo NFC | Met een NFC-apparaat

pairen en verbinden |

Abbinamento e collegamento a un dispositivo NFC | Parring og tilslutning
til en NFC-enhed | Anslut till en NFC-enhet | Laiteparin ja yhteyden muo-
dostaminen NFC-laitteen kanssa | ZeUgn ka1 guvdeon ag auakeun NFC |

Parowanie i fagczenie z urzadzeniem NFC |

NFC cihazina eslesme ve baglanma | ConpsixxeHne n nogkntoveHue K
ycTpoiictey NFC | NFC #8s& AR T U > J Lk | E—1 NFC i&
B FES: | BB AEREFINFCERRE | Mo12] 2 NFC FH|ol 44 |
Memasangkan dan menyambungkan ke perangkat NFC

q

N J
e} Connected e (\ 2
2 9
v e
“Device (1)
connected*
MOMENTUM3
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Pairing and connecting to a Bluetooth device | Mit einem

Bluetooth-Gerat koppeln (Pairing) und verbinden | Appairer et
connecter le casque a un appareil compatible Bluetooth | Sincronizar y
conectar con un dispositivo Bluetooth | Emparelhar e ligar a um dispositivo
Bluetooth | Met een Bluetoothapparaat pairen en verbinden |
Abbinamento e collegamento a un dispositivo Bluetooth | Parring og tilslutning
til en Bluetooth-enhed | Anslut till en Bluetooth-enhet | Laiteparin ja yhdistami-
nen muodostaminen Bluetooth-laitteen kanssa | ZeUgn kal gUvdean ae ouokeun
Bluetooth | Parowanie i taczenie z urzadzeniem Bluetooth |
Bluetooth cihazina eslesme ve baglanma | ConpsixeHne n nogxnioveHne K
ycTpoiicTsy Bluetooth | Bluetooth #e§& OART U J Lk | 5—1NE
REFIHEE | RENERINETFRRE | Hoid U EFFA o 4 |
Memasangkan dan menyambungkan ke perangkat Bluetooth

: Pairing

=0

3

“Pairing
successful”
“Device (1)
connected* *
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Wearing the earphones | Kopfhorer aufsetzen | Port du casque | Llevar
los auriculares | Utilizar os auriculares | De hoofdtelefoon dragen |

Indossare le cuffie | Sddan baeres hovedtelefo-nerne | Satt pé hérlurarna
| Kuulokkeiden kayttd | E@appoyr) Twv akouaTikwy | Noszenie stuchawek |

Kulaklik setinin takilmasi | HoweHue HaywHukos | ANY R7 #—> D&M
| MBEH | MBEH# | SI=E 258 | Memakai headphone

Left Right

Adjusting the volume | Lautstarke einstellen | Régler le volume | Ajustar
el volumen | Ajustar o volume | Volume instellen |

Impostazione del volume | Justering af lydstyrke | Justera volymen |
Aanenvoimakkuuden saataminen | PUBuion Tng évraong | Regulacja
gtosnosci | es siddetinin ayarlanmasi |

PerynnpoBka rpomMkocTv 3eyka | SR ZRETS | AT EE | ARZE |
=5 Z™3t7| | Mengatur Volume Suara

+

VOLUME

I

VOLUME

D & ) —o— ()

Using the audio cable (flight mode) | Audiokabel benutzen (Flugmodus)

| Utiliser le cable audio (mode avion) | Usar el cable de audio (modo de
avion) | Utilizar o cabo dudio (modo de voo) | De audiokabel gebruiken
(vliegtuigmodus) |

Utilizzo del cavo audio (modalita aereo) | Sddan bruges lydkablet (flymo-
dus) | Anvandning av ljudkabeln (flygplanslage) | Audiokaapelin kaytto
(lentotila) | Xpnon kaAwdiou Axou (Aeiroupyia TTAong) | Uzywanie przewodu
audio (tryb samolo-towy) |

Ses kablosunu kullanma(ugak modu) | Micnonb3oBanne ayanokabens
(pexum noneta) | A—F 4 AT —T L OFER (774 M E—R) | RSN
(MTER ) | FAESAERRRTER) | 2C|2 AOI8 A (HIY 2E) |
Menggunakan kabel audio (mode penerbangan)

)-)- Flight Mode

)B OFF

Voice assistant
Y ON/OFF

Activating the voice assistant | Sprachassistent aktivieren | Activer
I‘assistant vocal | Activar el asistente personal | Ativar o assistente de

voz | Spraakassistent activeren

Attivare I‘assistente vocale | Aktivering af taleassistent | Aktivera
réstassistent | Puheavustajan kayttoonotto | Evepyotroinan Bonfou
yAwooag | Aktywacja asystenta mowy |

Dil asistanini etkinlestirme | AkTuBaLua ronocosoro NOMOLLHMKA |
BTYANBEEENCTS | WEBSHF | RBFZHF |

24 AMAHE #43} | Mengaktifkan bantuan bahasa

ON/OFF

PRESS

Siri, Google
Assistant,
Baidu, ...

... depending on
mobile phone.

. Active Noise Cancellation ANC

)

) ON/OFF

Using the active noise cancellation ANC | Aktive Gerauschunterdriickung ANC
verwenden | Utiliser la réduction active de bruit ANC | Utilizar la atenuacion
activa del ruido ANC | Utilizar o controlo ativo de ruido ANC | Actieve ruisonder-
drukking ANC toepassen |

Utilizzare la soppressione attiva dei rumori ANC | Anvendelse af stgjunder-
trykkelse ANC | Anvéanda aktiv ddmpning av bakgrundsljud ANC | Aktiivisen
melunvaimennuksen ANC kaytto | Xprion evepyng kataaToAng Bopufou ANC |
Zastosowanie aktywnego ttumienia hatasu ANC |

Etkin ANC grilti bastirmasini kullanma | Mcnonb3oBaHue akTvBHOro
wymonopasnewnss ANC | 7O T4 7 /A XF v UV J(ANC)EER T2 |
EAEBENRIMNERSANC | FAERBNRIIMEHRMANC | HEIE AZ
A ANC A& | Mengaktifkan Peredaman Kebisingan Aktif (ANC)

3¢

[#] Smart Control

Set the ANC mode:
» Max (Standard)

e Anti Wind

« Anti Pressure

OFF

*~"+ Transparent Hearing

/.’ ON/OFF

Activating/deactivating the listening of ambient noise or conversations | Héren von
Umgebungsgerduschen oder Gesprachen aktivieren/deaktivieren | Activer/désac-
tiver I‘écoute du bruit ambiant ou des conversations | Activar/desactivar la audicion
de ruidos ambiente o conversaciones | Ativar/desativar o escutar de ruidos externos
ou conversas | Horen van omgevingsgeluiden of gesprekken activeren/deactiveren |

*" e

Attivare/disattivare |I‘ascolto dei rumori ambientali o delle conversazioni | Akti-
vering/deaktivering af harbar omgivelsesstgj eller samtaler | Aktivera/avaktivera
funktionen for att lyssna pa bakgrundsljud eller samtal | Ympériston dénien tai
keskustelun kuuntelun kayttddnotto / poistaminen kaytdsta | Evepyotmroinan/
ATrevepyotroinon akpoaong BopUBwv TTepIBaAAovTog i auvopiAiwy | Aktywacja/
Dezaktywacja styszalnosci hataséw z otoczenia lub rozmoéw |

Cevre seslerini veya konusmalari dinlemeyi etkinlestirme/kapatma | Aktusaums/
[eaKTuBauusi NPONyCcKaHMs LLYMOB M3 OKpyxatoLen cpeabl vnu peun | BB O FE i
SEOBMEHY) ZEMWEDICTS | WITHBERZRE A/XAXTEIhEE
WERRR SRR A/BIRLFETEE | FHAS E= S5 E7| 243 Hs |
Mengaktifkan/menonaktifkan earphone dari suara bising sekitar atau percakapan
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[#1 Smart Control

Set the Transparent Hearing mode:
* no music playback, only

ambient sound (Standard)
« keep music playing and mix

with ambient sound

o E
((( ,5,

Funciones de musica | Funcdes de musica | Muziek-functies |
Funzioni musicali |

Ji

Musikfunktioner | Musik-funktioner | Musiikkitoiminnot | Aeiroupyieg
Houadikig | Funkcje odtwarzania muzyki | Muzik islevleri |

N

)
*Music functions | Musikfunktionen | Fonctions musicales | E

®yHKUMN NPOCAYLUMBaHNSA My3biku | =1 — v T #EE | FRINAE |

44

4«

J Q

F#INEE | 2 715 | Fungsi musik

Play | Wiedergabe | Lecture | Reproducir | Reproduzir | Afspele
| Play | Afspil | Spela | Toista | Avamrapaywyn | Play | Cal |
Bocnpoussenenve | B4 | B | #EH | XA | Putar

>

o
=
@
2]
(2]

Pause | Pause | Pause | Pausa | Pausar | Pauze | Pausa |
Pause | Pausa | Tauko | Aiakotm | Pauza | Duraklat | Maysa |
—REL | EE | BE | YA K| | Jeda

o
=
@
[%2]
2]

®

)
=
(1]
[}
w

Next | Nachster Titel | Suivant | Siguiente | Seguinte |

Volgende | Successivo | Naeste | Nasta | Seuraava | ETropevo |
Nastepny | Sonraki | Cneaytowas | XN | T—& | T—8 | CIS
| Berikutnya

>l

©

Previous | Vorheriger Titel | Précédent | Anterior | Anterior |
Vorige | Precedente | Forrige | Tillbaka | Edellinen |
MponyoUpevo | Poprzedni | Onceki | Mpeasiaywas | BIA |
t—8| £E—5| Ol | Sebelumnya

<4<¢

nvl
=
(9]
1]
%]

*Call functions | Anruffunktionen | Fonctions d’appel |
Funciones de llamada | Fungdes de chamadas |
Telefoon-functies | Funzioni di chiamata | Opkaldsfunk-
tioner | Ring-funktioner | Puhelutoiminnot | Aeitoupyieg KAfang |
Funkcje potgczen telefonicznych |
Gagri islevleri | ®yHkummn Tenedona | EFEHEAE | FEILTHAE
BEEERE | S8t 715 | Fungsi panggilan

Accept | Annehmen | Accepter | Aceptar | Atender |
Accepteren | Accetta | Acceptér | Godkann | Hyvéaksy |
Armodoyn | Przyjmij | Kabul et | Oteetuts | ZF T ANSD |

End | Beenden | Terminer | Fin | Terminar | Einde | Fine
| Afslut | Avsluta | Lopetus TéAog | Koniec | Sona erdir |
BakoHunTb | # 7T | ER | &R | SZ | Akhiri

Reject | Ablehnen | Refuser | Rechazar | Rejeitar |

x Press
: VT | B | =% | Terima
Press
~®
Hold
o *:1:5,\' B3 | 747 | Tolak
¥

Weigeren | Rifiuta | Afvis | Avvisa | Hylkaa | Amoppiyn |
Odrzué | Geri gevir | OTknonnTs | IEE T3 | B8 |

Muting the microphone | Stummschaltung | Mise en sourdine |
Modo silencio | Modo de siléncio | Mute-schakeling | Silenzia-
mento | Slukning af lyd | Stanga av ljudet | Mykistys | Ziyaan |
Wyciszanie | Sesi kapatma | OTkntoyeHme 3Byka | =1 — kA

AYF | BT | BF | 247 | Pembisuan audio

ON

*\Es,, Q

I

\

OFF
Hold
Vol - or Vol + _‘Mure OFF*
A2 " e

* Refer to the user manual for the complete functions list. | Die vollstidndige Liste der Funktionen finden Sie in der Bedienungsanleitung. | Reportez-vous au manuel utilisateur pour obtenir la liste

compléte des fonctions. | Consulte el manual del usuario para la lista completa de funciones. |

Per I'elenco completo delle funzioni, consultare il manuale utente. | Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor de complete lijst met functies. | Consulte o manual do utilizador para obter a lista completa
de fungdes. | Kompletna lista funkcji - patrz instrukcja obstugi. | Se brugervejledningen for en liste over alle funktioner. | Taydellinen toimintojen luettelo sisaltyy kayttdohjeeseen. | Ma Tnv mARpn

NioTa AeiToupyiwy avaTpEgTe aTo eyxelpidio xpratn. | Kompletna lista funkcji — patrz instrukcja obstugi. |

islevlerin tam listesi igin kullanma kilavuzuna basvurun. | Moapo6Hee CMOTPUTEMHCTPYKLMIO MO akcnnyaTaumn. | T2 ZMEED ) AN DWTE, I—H¥—IYZa1T7ILE28RBL T EE V., | SARFFMH

EETENDETIR, | SERFFMETTENIRIIR. | TH 715 S5 ASKH UBHE HZ3

&/ AI2. | Merujuk kepada manual pengguna untuk daftar fungsi lengkap.




V4

MOMENTUM
WIRELESS

M3AEBTXL

EE  Lihijuhend

LV  Tsainstrukcija

LT  Trumpoji naudojimo
instrukcija

CS  Struény navod k pouziti

SK  Struény navod

HU  Ro&vid utmutaté

RO Instructiuni succinte

BG KpaTtko pbkoBOACTBO

SL  Kratka navodila

HR Kratke upute

SENNHEISER

Navod k obsluze a produktova podpora
LietoSanas instrukcijas un produktu atbalsts
Naudojimo instrukcija ir gamin palaikymas
Navod k obsluze a produktova podpora
Navody na obsluhu a starostlivost o vyrobok
Kezelési utmutatok és termékgondozas
Instructiuni de utilizare si asistenta privind produsul
PbKoBOACTBa 3a eKcnioatauvs v NOAAPBXKKA Ha MPOAYKTA
Navodila za uporabo in podpora glede izdelkov
Upute za upotrebu i podrska za proizvode

www.sennheiser.com
www.sennheiser.com/download

[#] Smart Control

www.sennheiser.com/smartcontrol

Made for

& iPhone | iPad

Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been designed to connect specifically
to the Apple product(s) identified in the badge, and has been certified by the developer to meet Apple
performance standards. Apple is not responsible for the operation of this device or its compliance with
safety and regulatory standards. Apple, the Apple logo, iPad, iPhone and Siri are trademarks of Apple Inc.,
registered in the U.S. and other countries. The trademark “iPhone” is used in Japan with a license from
Aiphone K.K. App Store is a service mark of Apple Inc. Android and Google play are registered trademarks
of Google Inc. The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG,
Inc. and any use of such marks by Sennheiser electronic GmbH & Co. KG is under license. The N-Mark is
a trademark or registered trademark of NFC Forum, Inc. in the United States and in other countries. TILE
and the TILE design are trademarks of Tile, Inc. Other company and product names mentioned herein are
trademarks of their respective owners.
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Am Labor 1, 30900 Wedemark, Germany
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Pro nastaveni a dalSi funkce sluchatek pouZijte aplikaci. | Izmantojiet
lietotni, lai veiktu klausules iestatiSanu un paréjo funkciju konfigurésanu. |
Norédami valdyti kitas ausiniy ir jrangos funkcijas, naudokite taikomaja
programa. | Pro nastaveni a dal$i funkce sluchatek pouzijte aplikaci. |
PouZite aplikaciu na nastavenie a dalSie funkcie slichadla. | A fulhallgato
beallitasahoz és egyéb funkcidihoz hasznalja az alkalmazast. | Utilizati
aplicatia pentru configurarea si pentru functiile aditionale ale castilor. |

3a HacTpolika n pyrv GyHKUMW Ha ClyLlanKaTa U3nos3BalTe NpunoxeHueTo. |
Aplikacijo uporabite za nastavitev in druge funkcije slusalk. | Upotrijebite
aplikaciju za podesavanje i daljnje funkcije slusalica.

[#1 Smart Control

> Download the free Sennheiser Smart Control app.

> Download the free Tile app.
[> Open the app, tap the “+“ and follow the simple activation instructions.

GETITON
» Google Play

# Download on the
[ ¢ App Store

o Nabijeni sluchatek | Austinu uzladésana | Ausiniy jkrovimas |

Nabijeni sluchatek | Nabitie nahlavného slichadla | Fejhallgatd
toltése | incarcarea cistilor | 3apepete cnywankure | Polnjenje slusalk |
Punjenje slusalica

CHARGING STATUS

Z

Pulsing

s
bL J
tar

<
®

3 HRS

USB-C  USB Micro-B

USB-C
USB-C —

USB-C to
USB-A Adapter

Zapnuti/vypnuti sluchatek | Austinu ieslégsana un izslégsana |

Ausiniy jjungimas/iSjungimas | Zapnuti/vypnuti sluchatek |
Zapnutie/vypnutie nahlavného sliuchadla | Fejhallgato be-/
kikapcsolasa | Pornirea/Oprirea castilor | BknousaHe/u3knousaHe
Ha cnywankure | Vklop/izklop sluSalk | Ukljuéivanje/iskljucivanje
slusalica

:o: Power on -0 Connected

m “Device (1)
2s 2s (W} connected”
« « . “No
B .

2s

Standby to save battery

2. Right sideka
res
e
3x (Y ]

Zjisténi stavu nabijeni | Uzlades limena kontrole | Akumuliatoriaus
ikrovimo biklés tikrinimas | Zjisténi stavu nabijeni | Vyvolanie

stavu nabitia | Toltottségi allapot lehivasa | Accesarea nivelului de
incarcare | MpoeepeTe HMBOTO Ha 3apexaaHe Ha G6atepusTa | Priklic stanja
napolnjenosti | Provjera napunjenosti

(‘\ “Less than ...%
H0|d battery*

| I}
)

Obsah dodavky | Komplektacija | Komplekte | Obsah dodavky |
Rozsah dodavky | Szallitott tartozékok | Continutul pachetului de livrare |
O6em Ha pocTtaBkata | Obseg dobave | Opseg isporuke

—
. Safety
Quick |guide
Guide
M3AEBTXL 'l)
Audio 3.5 mm USB-C to
USB-A Adapter
‘ www.sennheiser.com/download
Case

Detailed Instruction Manual

Sparovani a spojeni s pfistrojem podporujicim NFC | Saparosana
un savieno$ana ar NFC iekartu | NFC jrenginio susiejimas ir
prijungimas | Sparovani a spojeni s pfistrojem podporujicim NFC |
Sparovanie a spojenie so zariadenim NFC | Parositas és 6sszekapcsolas
egy NFC-késziilékkel | Sincronizarea si conectarea cu un dispozitiv
NFC | CasosBaHe n cebp3BaHe ¢ NFC ycTpoicTso | ZdruZitev in povezava
z napravo NFC | Uparivanje i spajanje s uredajem NFC
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MOMENTUM 3

Sparovani a spojeni s pristrojem pomoci Bluetooth | Saparosana

un savienoSana ar Bluetooth iekartu | Susiejimas ir prijungimas
prie ,Bluetooth” jrenginio | Sparovani a spojeni s pfistrojem pomoci
Bluetooth | Sparovanie a spojenie so zariadenim Bluetooth | Parositas és
0sszekapcsolas egy Bluetooth-késziilékkel | Sincronizarea si conectarea
cu un dispozitiv Bluetooth | CaBosiBaHe 1 cebp3saHe ¢ Bluetooth ycTpoiictso |
Zdruzitev in povezava z napravo Bluetooth | Uparivanje i spajanje
s uredajem Bluetooth
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MOMENTUM 3




Nasazeni sluchatek | Austinu uzlik§ana | Ausiniy jdéjimas | Nasazeni
sluchatek | Nasadenie nahlavného sluchadla | Fejhallgaté felhelyezése |
Purtarea castilor | Mocrasete cnywankute | Namestitev slusalk |
Postavljanje slusalica

Right Left

Nastaveni hlasitosti | Skaluma iestatiSana | Garsumo nustatymas |
Nastaveni hlasitosti | Nastavenie hlasitosti | Hangeré beallitasa |
Reglarea volumului | HacTpoiika Ha cunaTta Ha 3ByKa | Nastavitev glasnosti |
Namjestanje glasnoce zvuka
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VOLUME

D & ) —o— )

Pouziti audio kabelu (reZim Letadlo) | Audio kabe|a izmantoSana (lidojuma
reZzims) | Garso kabelio naudojimas (skrydzio rezimas) | Pouziti audio
kabelu (rezim Letadlo) | PouZitie audiokabla (rezim v lietadle) | Audiokabel
hasznalata (repiilé izemmad) | Utilizarea cablului audio (modul avion) |
Hactpoiite cunarta Ha 3ByKa | Uporaba avdio kablov (letalski nacin) |
Upotreba audio kabela (zrakoplovni nacin rada)

)-)- Flight Mode

* OFF

Voice assistant
Y ON/OFF

Aktivace hlasového asistenta | Balss paliga ieslég$ana | Kalbos
asistento jjungimas | Aktivace hlasového asistenta | Aktivovanie
recového asistenta | Beszédasszisztens aktivalasa | Activarea
asistentului de limba | Aktueupaiite rnacosus acucteHt | Aktiviranje
govornega asistenta | Aktivacija govornog asistenta

Siri, Google
Assistant,
Baidu, ...
ON/OFF ... depending on
ile phone.
BRESS mobile phone

©

)))l"' Active Noise Cancellation ANC
ON/OFF
Pouziti aktivniho potlaceni okolniho hluku ANC | Aktivas troksnu
slapésanas funkcijas ANC izmanto$ana | Aktyvaus triuk§mo slopintuvo
ANC naudojimas | Pouziti aktivniho potlaceni okolniho hluku ANC | PouZitie
aktivneho potlacenia zvuku ANC | ANC aktiv zajszlirés alkalmazasa |
Utilizarea anularii active a zgomotului ANC | U3non3Baite pyHKumMATa 3a
aKTMBHO noTnckaHe Ha wyma ANC | Uporabi aktivno prepre€evanje hrupa
ANC | Upotreba aktivnog prigusenja zvukova ANC

[#1 Smart Control

Set the ANC mode:
« Max (Standard)

* Anti Wind

« Anti Pressure

OFF

*" e

s Transparent Hearing
,__," ON/OFF

Aktivace/deaktivace sly$itelnosti zvuk( okolniho prostfedi nebo rozhovord |
Apkartéjo troksnu vai sarunu dzirdamibas ieslég$ana un izslégSana |

Aplinkos triuk§mo arba pokalbiy garso priémimo jjungimas / iSjungimas |
Aktivace/deaktivace sly$itelnosti zvuk( okolniho prostfedi nebo rozhovord |
Aktivovanie/deaktivovanie poc¢uvania okolitych zvukov alebo rozhovorov |
Kornyezeti zaj vagy beszélgetés hallgatasanak aktivalasa / deaktivalasa |
Activarea/Dezactivarea functiei de anulare activa a zgomotului | Aktusupaiite/
[eaKTnBMpaiiTe YyBaHETO Ha OKOJHY WyMoBe vnu pasrosopu | Aktiviranje/
deaktiviranje poslusanja zvokov iz okolice ali pogovorov | Aktivacija/
deaktivacija slusanja zvukova ili razgovora iz okoline
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[#1 Smart Control

Set the Transparent Hearing mode:
* no music playback, only

ambient sound (Standard)
« keep music playing and mix

with ambient sound
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n *Funkce prehravani hudby | Mizikas funkcijas | Muzikos E

funkcijos | Funkce prehravani hudby | Funkcie hudby |
Zenei funkcidk | Functii muzica | ®yHkumn 3a cnywaxe

Ha my3uka | Glasbene funkcije | Funkcije glazbe

n

N

4«

* - . "
>hi Funkce volani | Zvana funkcijas | Telefono funkcijos |

Funkce volani | Funkcie hovoru | Hivasi funkcidk | Functii
apelare | ®ynkumum 3a nosukeaxe | Funkcije klica | Funkcije
poziva

J Q

Press Prehravani| AtskanoSana | Atklrimas | Pfehravani |

> @ Prehravanie | Lejatszas | Redare | Bb3anpoussexaaHe |
Predvajaj | Reprodukcija

Press Pauza | Pauze | Pauzé | Pauza | Pauza | Szlinet | Pauza |

" @ Maysa | Premor | Pauza

Press Dal$i skladba | Nakamais nosaukums |

[ 2 ¢ @ Kitas pavadinimas | Dal$i skladba | Dalsi titul |

Kovetkezd szam | Piesa urmatoare | Cnepasalua neceH |
Naslednji naslov | Sljedec¢a pjesma

Predchozi skladba | lepriek$éjais nosaukums |

Press
4« @ Ankstesnis pavadinimas | PFedchozi skladba |
Predchadzajuci titul | EI6z6 szam | Piesa anterioara |

MpepaxoaHa necex | Prej$nji naslov | Prethodna pjesma

Press  Prijmout | AkceptéSana | Atsiliepti | Pfijmout |

\ Prijat | Fogadas | Acceptare | Mpuemate | Sprejmi |
Prihvati poziv

Press Ukonéit | Pabeig$ana | Baigti pokalbj | Ukonéit |

a~n Ukongit | Befejezés | Incheiere | NMpekparssane | Konéaj |
Zavrsi poziv
Hol Odmitnout | Noraidisana | Atmesti skambut; |
P old Odmitnout | Odmietnut | Elutasitas | Respingere |
® * 1s OtxsbpnaHe | Zavrni | Odbij poziv
\-I,

Vypnuti zvuku | Skanas izslégSana | Garso (mikrofono)

iSjungimas | Vypnuti zvuku | Vypnutie zvuku | EInémitas |
)!y/ Comutarea pe modul silentios | M3kntousaHe Ha 3ByKa |

Izklop zvoka | Iskljucivanje zvuka

ON \ OFF

Hold
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* Kompletni seznam funkci naleznete v ndvodu k obsluze. | Pilnu funkciju sarakstu var atrast lietotaja rokasgramata. | Visa funkcijy sarasa rasite
naudojimo instrukcijoje. | Kompletni seznam funkci naleznete v navodu k obsluze. | UpIny zoznam funkcii najdete v navode na obsluhu. | A funkciok teljes
listadja megtalalhato a kezelési Gtmutatoban. | Gasiti lista completa a functiilor in instructiunile de utilizare. | MbAHWAT CINCBK Ha GyHKUMKTE We HamepuTe

B PbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoataums. | Popoln seznam funkcij najdete v navodilih za uporabo. | Popis svih funkcija nalazi se u uputama za upotrebu.




